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o: In his article “Epistémologie de la traduction’, L'admiral
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In Reflections on Translation, Bassnett argues that ...
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case study
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House (1980) stated that...

as described in Ellis (1997: 119)
In Zamel's study, ...(1992: 201).
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Retired officers retain access to all of the university's educational

and recreational facilities (Columbia University, 1987: 54).
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A. P. Smith also claimed that many of her students had difficulties
with APA style (personal communication, November 3, 2002).
Jesse Moore (telephone conversation, April 17, 1989)
confirmed that the ideas. . .
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Translators must know how to translate. This component

refers to the conceptual framework...(1990: 5)
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